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Felelős szerkesztő: 

A megelégedett Vintila. 

Bucurest, jan. 16. (saját tud.) 
Duca külügyminiszter tegnap 
este részleles jelentést kapott 
Bratianu Vintila pénzügyminisz- 
tertől, a párisi kenferencia ese- 

ményeiről. A pénzügyminiszter 
arról értesiti a kormányt, hogy 
a Spaaban megállapitotlt része- 
sedési kvóta felemeléséről nem 
volt szó a konferencián. Ennek 
dacára a pénzügyminiszternek 
minden oka meg van arra, 
hogy meg legyen elégedve a 
konferencia eredményével, Bra- 
tianu Vintila most Londonba 

ahol ujból felveszi a 
tárgyalásokat az angol pénz- 
ügyi körökkel. A tárgyalásokan 
részt vesz Tancred Constanti- 
nescu ipar és kereskedelemügyi 
miniszter és Oromolu, a Banca 
Nationala kormányzója. A pénz: 
ügyminiszter reméli, hogy si- 
kerüini fog a külföldi tőke 
részvételét giztositani a két 
Komercializáló üzemben. 

Elrémitő statisztika. 

Sianca Dominiec dr. orvos az 
erdélyi iskolákban egészségügyi 
vizsgálatot végzett és megálla- 
pitotta, hogy a megvizsgált ta- 

hulók ötven százaléka önfer- 
tőző, a többi pedig vérbajos. 
A bukaresti lapok, amelyek 

Stanca dr. elrémítő statisztiká- 
járól cikkekej irnak, megjegy- 
zik, semmi sem jogosit fel arra 
a hiedelemre, hogy a regátban 
a tanulók erkölcsei tisztábbak 
lennének. A lapok sürgős in 
tézkedéseket követelnek a rom- 

lás szélén álló fiatal generációk 
megmentésére. 

Kolossvárott egész vasár- 

napon zárva maradnak az 

üzletek Kolozsvári tudósitónk 

jelenti telefonon: Gritta rendőr- 

prefektus regáti mintára rende- 
let adott ki, mely szerint va- 
sárnapon egész nap zárva tar- 

lelmiszerüzlelek, bo- 
degák. borbélymühelyek is. A 
rendelkezés megütközést keltet. 

Agyonlőtt bandita. 

Bukarestből jelentiik, hogy 
Dudu banditát, a fogságban lévő 
és eperációt kiállott. Munteanu 
haramia büntársát a csendőrség 

harcban lelőtte. Egy csendőr 
sulyosan megsebesült. Muntean- 

még egy büntársa van, 

ehan, aki ismeretlen helyen 
nak 

tőzködikk 

Tartós cipőket Egri készit. 
Satu-Mare, Várdomb-u. 9. 

Egy magánlevél került a ke- 
zünkbe, amelyhől felvillan egy 
darab törtlénelem. A levelet 

tásügyi minisztertől. Forditás- 
ban igy hangzik a levél. 

Kedves prefektus ur! 
Megkaptlam a kimutatását 

anoak a negyven iskolának, 
amely tervezetünk szerint Szat- 
már megyében még felálli- 
tandó. Igen kérem prefeklus 
ur, minden módot fölhasz álva 
tegye lehetővé, hogy az épit- 
kezéseket mielőbb megkezdjék. 
Kérje az erdőigazgatóságtól a 
szükséges faanyag kiutalását, 
hogy azt még a tél folyamán 
levághassák. 
Felhasználom ezt az alkal- 

Cantuniariu vármegyei prefek- 
tus kapta Angelescu közokla- 

(független politikai hetila 

mán 
aranylapjai lesznek azok, ame- 

retettel üdvözlöm 

Ara 4 lei 

Hétfői 

szatmármegyei iskolaügy 

mat, hogy megköszönjem ön- 
nek azt a fáradtságot, amelyet 
az iskolaügynek szentel és meg 
vagyok róla győződve, hogy 
ezt a megkezdett nagy munkát 
folytatván a szatmármegyei ro- 

kultura krónikájának 

lyek az ön munkásságáról fog- 
nak szólni. Ismételten köszö- 1 
netetlmondok, önt hazafias sze- 

Dr. Anghelescu. 

10/1. 
A készülő történelem aktá- 

ján iktattuk ide ezt a kis le- 
velel, amelyből megtudjuk, 
hogy Anghelescu miniszter meg 
van elégedve a szatmármegyei 
iskolaüggyel és Cantuniariu 
prefektus müködésével. 

(Boroszló, január 18) A műün- 
sterbergi tömeggyilkös ember- 
evőnek. Denckének az ügyében 
a hatóságok tovább folytatják 

ismét borzalmas részleteket de- 

ritett ki. 
sülete kétséget kizáró módon 

megállitotta, hogy Dencke he- 

tenként egyszer beutazott bo- 

roszlói piacra, ahol hust árult 

és ez a hus minden valószinü- 

ség szerint emberhus volt. A 

piaci árusok nagyon jól ismer- 

ték a tömeggyilkost, akit egy- 

szerüűen Onkel Denckének ne- 

veztek. Kissé bosszankodtak 

ugyan, hogy Dencke olcsóbban 

árusitja a hust, mint ők, de ezt 

elnéztiék neki, mint vidéki gaz- 

A Husiparosok Egye: 

Boroszlóban mindenki emberhust evett 
Az emberevő Deneke husszállitmányai. 

dálkodónak, aki nem hivatásos 

a nyomozást, amely legujabban 

ték Denckét, megrakták a háti- 

mészáros és hetenként csak 

egyszer ment be a piacra. 

Denckének, mint olcsó husfor- 

rásnak jó hire volt Borcszló- 

ban és a takarékos családapák 
gyakran kiutaztak még Mün- 
slerbergbe is, ahol ők felkeres- 

zsákot olcsó hussal és azután 

hazavitték családjaiknak. Sokan 

ettek ebből a husból. Akkor 
mindenkinek izlett ez a hus, 
de amikor kiderültek a tömeg- 

gyilkosságok akkor sok asz- 
szony, aki annak idején evett 
ebből a husból beleg lett. Töb- 
bet közülök kórházba kellett 
szállitani. 

Páris, január 15. Zita exki- 

rályné házassági hireivel kap- 

csolatban az exkirályné Páris- 

ban élő fivére, Sixius pármai 

herceg a következő kijelenté- 

seket tette: 

Zita királyné házasságára 

vonatkozó hirek nem egyebek, 

amelyeket bizonyos budapesti 

körökből tendenciózusan ter- 
jesztenek. A hirek tulajdonké- 

peni célja, hogy a kírálynét 

kompromitálját. A Hunyady 

mint rosszindulatu kitalálások. 

Zita exkirályne nem megy férjhez 
gróffal kötendő házasságról már 
csak azért sem lehet szó, mert 
Hunyadi gróf egy félévveleze- 
lőtt nősült meg és éppen nővé- 
rem egyik udvarhölgyét vette 
el feleségül. Nővérem most is 
Leduetioban tartózkodik és 
nincsen egyébb gondja, mint- 
hogy mint jó ánya eleget te- 
gyen kötelességeinek és gyer- 
mekeit nevelje. Hunyady gróf 
már feleségével együtt is több 
izben meglátogatta nővéremet. l 

an 

ITelefon 304. 
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Szerkesztőség 
és kiadóhivatal Str. Mihai 

( 

Viteazul (Rákóczi-u.) 16. sz 

Anghelescu miniszter levele Can- 
tuniáriuprefectushoz. 

Készül a történelem. Pilianatfeivétel a 
történetőből. 

Német - az ismeretlen 
francia katona. 

Szensációs felfedezés az is- 
meretlen katona sirjában. 

(Páris, január 18.) Tragikomi- 
kusan furcsa eseten mulat most 
a párisi sajtó. A véletlen ugya- 
nis kideritette, hogy a párisi 
névtelen katona sirjában - egy 
német katona nyugszik. Annak 
idején a francia központi teme- 
tőből hoztak át egy ismeretlen 
katonahullát és ezt óriási ün- 
nepélyességgel eltemették az 
Arc de Trumph tövében. Az ün- 
nepélyen beszéltek Poincaré, 
Millerand, Foch generális és a 
francia katonai és polgári nagy- 
ságok közül sokan. Azóta örök- 
mécses ég a siron és a fran- 
cia anyák friss virágot tesznek 
a hideg kövekre A napokban 
a párisi központi temetőben 
egy exumálásokat végző bizott- 
ság egy eddig francia katoná- 
enak tartott sirban német 
gyenruha foszlányokat talált, 
Ébből megállapították, hogy a 
sirban egy ismeretlen német 
katona nyugszik. Ez a felfede- 
zés arra inditotta a bizottságot, 
hogy megvizsgálja azt a sir- 
helyet is, a honnan az imeret- 
len katonát szedték ki. Alapo- 
sabb kutatás után óriási meg- 
döbbenésre egy német sisakot 
találtak a sirűregben, a sisak 
mellett pedig egy jegyzőkönyv- 
vet, amelyben még olyasható 
betükkel áll: Schulze Ágoston, 
a pomerániai 23. gyalogezred 
közlegénye. A bizottság tapasz- 
talatáról jelentést tett a had- 
ügyminiszteriumnak is, meg- 
tudták a lapok is és most ha 
sábos cikkekben foglalkoznak 
a dologgal. Most az a fogas 
kérdés, kiemeljék e a diszhely- 
ről a névtelen francia katonát, 
aki nem is francia, hanemi né 
met és helyezzenek-e el ott 
egy igazi francia katonát, vagy 
pedig boritsák-e feledésbe az 
egész dolgot. A furcsa eset, 
amely egvébként jellemző a 
francia felületességre, - nagy 
feltünést keltett. 

Csak az tudja meg, hogy 

utlevelek 
vizumozását s mindennemü 

közvetitést a leggyorsabban 
s legbiztosabban eszközöl 

Lebovits 
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FRISS UJSÁG 

Az amerikás ráunt az 
itthagyott feleségére. 

Szerelmes levél helyett - válópöri kereset. Tragikus jelenet egy 
satmari ügyvéd irodájába 

legyőz 

zegénységét ro 
megérezték a nincstelen éhbé- 
rért robotoló népmilliók, Ame- 
rika hallatlan gazdaságából a 
muunkástömegeknek is jutott 
valami. Így állott elő a helyzet, 
hogy az amerikai munkás va- 
lőságos Krőzus lett az curópai 
proletárhozképest és igy szüle- 
tett meg a mi népünkben a 
nagy leküzdhetetlen vágy: ki- 
jutni a boldogságok földjére. 
Háboru után, forradalmak után 
megindult az európai szegény 
emberek nagy népvándorlása 
Amerika felé, Ex a nagy tő- 
megvándorlás sok egyéni bol- 
dogságot termett, de sok egyéni 

tragédiás nyomoruság is, mint 
amilyen az alábbi történet 
maradt a nyomában. 

Dr. Katz Izsó szatmári ügy- 
védhez beállitott egy még elég 
fiatal, de munkában nagyon 
öregessé sirapálódott öregasz- 
szonyOláh Györgyné született 
Jederán Mária. Angol irást ho- 
zott Jederán Mária, akit Katz 
izsóhoz küldött egy ismerőse, 

aki tudta, hogy az ügyvéd birja 
az amerikánusok nyelvét. Mert- 
hogy Amerikából, annak is a 

kellős közepéből, hires, gazdag 
New-York városából jött az 
irás, amelyet a szegény asszony 
nagy örömmel vitt az ügyvéd- 
hez - bizonyára sok szép ro- 
pogós dollár hirnöke ez a tá- 
voli földről, ahová a szegény 
asszony férje ura még 1919-ben 

kivándorolt boldogságot ke- 
resni. 
Jaj fekinteles ügyvéd ur 

az Isten is megáldja, olvassa 
hamar csak mit ir az én drága 
jó uram, mert bizonyosan tőle 
van a levél, csakhogy valami 
nagy amerikai hivatallal iratta. 
Bizony ránk fér már a jó hir 
tekintetes ügyvéd ur, nagyonis 
kétségbeejtő már a helyzetünk. 
mikor a levél megérkezett, 

bizony isten öt lejem volt csak 
már, azt is a postásnak adtam 
örömömben. Mert fetszik tudni 
az a mi helyzetünk, hogy az 
uram azzal ment el hazulról, 
hogy fél esztendő alatt bennün- 
ket is kivisz - engem, meg a 
gyermekeimet. Aztán fél esz- 
tendő helyett keserves, kinos 
kél esztendő eltelt, amig csak- 
ugyan megjött a hajójegy, meg 
az irások. Elindultunk a nagy 
utra, ki is értünk az amerikai 
partra, de ott nem engedtek 
tovább, mert nem jött elibünk 
az uram, nem volt, aki kivált- 
son. Merthogy olyan ott a tör- 
vény tetszik tudni, aki partot 
ér azt ki kell váltani a hozzá- 
tartozójának. 
-Három hónapig vesztegel- 
tünk a parton, kerestettük az 
uramat, de nem tudtla megta- 
megtalálni az ottani rendőrség. 

várta magukat a parton? 

n. Amerika pénzben szerelemben egyaránt 
rópát... 

á három hónap mulva 
isszaszállitottak ben- 

ert hogy ő nem tart 
uram nem akar. 

mikoör hajójegyet is kül- 
döőtt, meg irást is, hogy men- 
jünk. 
1i= Hátha akar, méri nem 

nek, 
Nem volt haszna a beszéd 

visszakerültünk a nyo- 
morba, a szegénységbe. 
- Most végre hála istennek, 

megjőit az irás. Olvassa már 

hogyne akarna mon- ] 

ügyvéd ur gyorsan az Isten 
áldja meg, odavagyok a bol- 
degságtól. Drága jó uram, csak 
nem feledkezett meg rólunk. 
Az ügyvéd olvassa az irást, 

egyre jobbau elkomorodik az 
arca. Végére ér az irásnak, azt 
nem ítudja, hogy mondja el a 
szegény asszonynak a nagy 
tragédiát. Végre is belékezd. 
- Nézze lelkem itt egy kis 

baj van. Ebben az irásban nem 
az áll, amit maga gondol. Nem 
hivja ki magát az ura.. Sőt 

1925. január 19. 

ellenkezőleg ,.. 
ez az iráss hogy az ura válni 
akar magától, az is áll az irás- 
ba, hogy azért akar válni, mert 
kiszemelt magának egy ameri- 
kai lányt, aztán csak erre a 
válásra várnak, hogy meges- 
küdjenek. 
A szegény asszony egyre ér- 

tellenebb kfejezéssel hallgatta 
a végzetes szavakat és mire az 
ügyvéd végére ért a kinos fel- 
világositásnak, szegény összetört 
szivéhez kapott, elájull.. 
Amerika leteritette Európát. 

azt mondja 

HBőrgaraitura és gyermek- 
kocsi eladó Hermannál Bul 
Besarabilor (Batthyányi u) 11. 

e e 2 e z2 Jiese és igaztörténet agyermeki fiáláról 
A mesében a fiu a világ minden kincséért sem költi /fel as alvó amját. - Ssatmnáron 

egy jómódu kereskedő két gyertyatartóért rendőrségre adta ás édesanját. 
Gyermekkori emlékeim kö- 

zött vibrál egy szép mese, ame- 
lyet iskolábán hallottam és 
amely a napokban egy rendőr- 
ségi jegyzőkönyv elolvasása 
uján elevenedett meg a tuda- 
tomban. A mese igy szól: 

Mese a hitetlen gyer- 
meki gyengédségről. 

Volt egyszer egy szegény fiu, 
aki a tengerparton egy szin- 
pompás, csillogó drágakövet 
talált. Olyan szép volt ez a 
drágakő, hogy hamarosan hire 
kerekedett a szegény fiu sze- 
rencséjének és messze vidékről 
jöttek hozzá, hogy a kincset 
megbámulják. Tudomást szer- 
zett az esetről az ország kirá- 
lya, akit ekkoron fáraónak neve- 
zének és elküldte a bizalmi 
emberét a szegény fiuhoz, hogy 
nezze meg és ha valóban olyan 
szépnek találja, vásárolja meg 
minden áron a kincset. Amikor 
a fáraó bizalmi embere a sze- 
gény fiuhoz megérkezett, éppen 
munkánál találtla - a vetemé- 
nyes kertet kapálta a kincsta- 
láló szegény fiu. 
- Mutasd csak a 

aminek olyan nagy a 
kincset, 
hire. A 

fáraó küldött, hogy nézzeni meg 
és vásároljam meg tőled, te sze- 
rencsés szegény fiu, aki talán 
ebben a pillanatban már az 
ország leggazdagabb embere 
vagy 
- Nagy megtiszteltetés ne- 

kem a fáraó érdeklődése, de 
nagyon sajnálom, hogy el kell 
utasitanom a magas megtisztel- 
tetést - nem mutathatom meg 
a kövel. 
- Megbolondultál jó fiu? A 

fáraó minden pénzt megad a 
kőér. A kiszámithatatlan sze- 
széjű szerencse rádmosolyog és 
te elutasitod. Bizonyára elvette 
islen az eszedet - kincsel ta- 
láltál és elvesztetted az eszedet 
nem lehet máskép. 

A szegény fiu minden igér- 
getés és később hangosszavu 
fenyegetés ellenére megmaradt 
amellett, hogy, nem mutatja 
meg a követ. ée 

- Gyere holnap akkor meg- 
mutatom - mondta a főbizal- 
minak. 

- Nem lehet, a fáraó még 
ma akarja látni a követ. Né 
játsz a szerencséddel szegény 

A példátlanul lelketlen fiu, 

édesanya meglopja a gyermekét, 

fiu, bizony mondom a vesztedbe 
rohansz. 
A szegény fiu megmaradt 

amellett, hogy nem mutatja 
meg a kincset - végre hosszas 
faggatás után megadta a ma- 
gyarázatot. 
- Ha ahelyett, hogy az or- 

szág leggazdagabb emberévé 
lenne, karóba huzat is a fáraó, 
nem mutathatom meg a kincset 
mert az egy kis rongydarabba 
van becsavarva, a rongydarab 
az ágyban van a párna alatt, 
a párnán pedig az apám alszik, 
akit a világ minden kincséért 
sem költhetek fel. 

gaz történet a hitetlen gyer 
meki gonoszságról. 

Mondom iskolából emlékszem 
erre a mesére, amely a szülők 
iránt való szeretet és tisztelet 
érzését volt hivatva elplántálni 
a gyermeki szivekbe. 
Es jon az élet és rácáfol 

erre a mesére, egy szörnyü 
igaz történettel, amelyet a szat- 
mári rendőrségen felvett jegy- 
zőkönyvből olvastam ki. A törté- 
net igy szól. 
HM. szatmári kereskekő 

házából eltünt két ezüst gyer- 
tyatartló. A házi nyomozás so- 
rán kiderült, hogy a gyertya- 
tarlókat a jómódu kereskedő 
szegény ségben vergődő édes- 
anyja tulajdonitotta el és eladta 
egy itteni zálogházban. Hát bi- 
zony nem szép dolog, ha egy 

de még csunyább reitenetesebb 
dolog az ami ezután történt. A 
gazdag kereskedő, akitől az 
édesanyja bizonyára azért lop- 
ta el a gyertyatartókat, mert 
nem volt mit ennie a fia jóvol- 
tából, amikor az, eset kiderült, 
a rendőrségre ment és 

lopásért feljelentette az édes- 
anyját. 

A rendőrségi eljárás során a 

szegény öregasszony mindent 
töredelmesen bevallott, el- 
mondta, hogy éhezett, a fia 
nem ségitetie és a rettenetes 
nyomor vitte rá, hogy a bün- 
cselekményt elkövette. A gyer- 
tyatartókat eladta L. M. zálog- 
háztulajdonosnőnek. 

mert az anyjának nem volt 
már abból a pénzből, amit a 
gyertyatartókért kapott, ugy 

akarta vissza szerezni az ezüst- 
nemült, hogy 

az anyja ellen addig nem 
vonja vissza a bünvadi felje- 
lentést amig a zálogháztu- 
lajdenosnőtől, mint orgazda- 
tól ingyen vissza nem veszi 
arendőrség a holmit. 
Az eljárás folyamán azonbaun 

kiderült, hogy a zálogházban 
jóhiszemüleg és nem érteken 
alul vásárolták a gyertyatartó- 
kat és igy nem ilehet szó or- 
gazdaságról. 

Végre is ugy oldódott meg 
dolog, hogy a meghurcolt édes- 
anya ismerősei adtlák össze a 
pénzt és mentetlék ki a sze- 
gény őreg asszonyt a fia kar- 
mai közül. 

Imie: egy mese - egy igaz 
történet. Az iskoláskönyvekben 
olyan szép mesék vannak a 
rendőrségi jegyzőkönyvekben 
olyan csunya igaz történetek... 

Kormetikai 
intézetem 
felszereltem a legmodernebb „RA- 
DIOLUX gépekkel. Mindenféle 
keseléseket eszközlünk, u m arc- 
masszáss, ráncok kisimitása, orr-, 
kézvörösség, mitteszes, pattanás, 
kajellávolilás s mindenmás szépség- 
hibák eltávolitása, hajluullás, korpa 
eltávolitás, hajfestés minden szin- 
ben Legújabb hajviseletek ondolá- 
lása és fésülésemanicur Tisztviselé 
és müűvésznőknek előnyös bérletek. 

ROTHSCHILDBELLA 
kozmetikai intézete, 

Piata Bratianu 6., a félemeleten. 

pontosan futár VIlé eses 
szerdán és pénteken. 

TEVJOVITS Satu-Mare, 
Piata Bratianu, Dácia udvar 

vizumokat sze- 
rez gyorsan és 

Rövidáruk legolcsóbb 
beszerzési forrása 

Moertz József 
üzlete. 

Legszebb menyasszonyi paplanok Grünfeldnél készülnek. 



SSaitmar - Szatmár,) Délután 
tffél három órakor már zsufo- 

lásig megtelt a városháza régi 
közigazgatási tanácsterme. Mint- 
egy 1000-1500 "ember tolong 
a cirádás, aranyozott ivhajlások 
alatt. Ugy telszik, az összes 
sorsjegytulajdonosok megjelen- 
tek az izgató aktusnál, - jól- 
lehet a közönségnek csakaem 
fele érdektelen fél, akiket a 

rppuszta kiváncsiság hajtott fel a 
városházára. A kistanácstereni- 
ben lassan gyülekezik a bizott- 
ság. Egymásután jelennek meg 
Dr. Pögácsás körjegyző, Dr. 

Erdős törvényszéki elnők, Du- 
milrescu rendőrprefecius, Dosa 

alpolgármester, Bölönyi ipar- 
testületi elnök, Boross ref. lel- 
kész, Scholiz kereskedő és az 
ujságirószervezet nevébén Ker- 
tész László elnök. 

Mig a megjelentek a tanács- 
teremben reménykednek és 
meddőn próféciáznak a boldog 
nyerő személye felől, addig a 
bizotltlság elhatározza, hogy az 
urnából a nyertes sorsjegyet 
egy idegen fiu huzza ki, akit a 
sorsolás előtt az uccáról hoz- 
nak fel, Három órakor Pogá- 
csás közjegyző felolvassa a sor- 
solás okiralát, mely szerint Kó- 
sáné a nyerőnek jelenlegi álla- 
potában átadja a házat és a 

hozzátartozó ingatlant. Kivételt 
csupán 3 ajánlott levélben el- 
küldött sorsjegy képez, melyek- 
nek árát eddig nem küldötték 
még be. Megemliti az okirat, 
hogy ez csetlleges pénzügyigaz- 
gatósági illetéket a nyertesnek 
kell viselni. 
- Fizetemi! Boldogan fize- 

tem! - zug fel egyszerre, egy 
emberként a tömeg. 

Ezután általános figyelem kö- 
zepettle egyenként az üres ur- 
nába helyezik a számokat. 

Dr. Pogácsás közjegyző pont 
fél öt órakor fejezi be a cédu 
lák megolvasását. Ezután a bi- 
zottság határozata szerint dr. 
Erdős Ferenc törvényszéki el- 
nök, Dimiirescu rendőrprefec- 
tus és Boross ref. lelkész az 
uccára mennek azzal a megbi- 
zatással, hogy onnan egy gyer- 
meket hozzanak fel, aki a szá- 
mot ki fogja huzni. 

A szerencsegyerek. 

Néhány pillanat mulva a ki- 
küldött" bizottság visszatért a 
szerencsegyerekkel, akit a nagy- 
teremben várakozó tömeg üdv- 
rivalgéssal fogad. A kis jöve- 
vény Bojtor Klára 12 éves 
hadiárva. 

A leánykát odaállitják a nagy 
asztalhoz és megrázzák a szá- 
mozott cédulácskákat tartalmazó 

urnát. A nagyteremi elcsönde- 
sül. Mindenki szivszorongyva, 
reménykedő remegéssel figyeli 
a nagy pillanhatot, Bojtor Klára 

félősen nyul bele az urnába 
és kihuz egy kis kartonlapot. 
Pogácsás kezébe veszi és han- 

gosan olvassa: 

száztizenkettő! 
Néhány pillanatnyi csend. 

Senki sem jelentkezik... Majd 
egysz felzug mindenki és a 
tömeg élénken beszélgetve özön- 

zereneci 

4 1919 ben Bécsbe köll! 

K a nyertes! 

A városban egy pillanat alatt 
elterjed a sorsolás eredménye. 
- I12... il2 
Mindenkinek ajkán ez a szám. 
i2 112 

FSISS UJSÁG" 

és ii2-és 
Kisorsoltak a Kósa házat. Izgalmas délután a városházán. Keresik a nyertest 

Ám a szerencsés nyerő sze- 
mélye nem ismerte 
ember a Dácia 
gratulál Vámos 
azonban kiderü 
a nyertes. Nyilván 

c
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cióban vannak egy Dósa nevü 

3. oldal. 

németi timárlegény és Schnell 
nagykárolyi kereskedő. Termé- 
szetesen könnyen lehetséges 
az, hogy ezek a feltevések is 
tévések 

A szerencsés nyerő kilétét 
lapzártáig nem sikerült megál- 
lapitanunk, csak annyi került 
nyilvánosságra, hogy a 112-es 
sorsjegyet a nagytakaréknál 
vásárolták. . 

A Léederer házaspaár iraásban ées képben 
Budapesti tudésitás a rablógyilkos britániás főhadnagyról és a feleségéről. 

Budspestről elküldötték ne- 
künk a rablógyilkos csendőr- 
főhadnagynak és a feleségének 
az arcképét. A fényképek nyo- 
mán az itt közölt jól sikerült 
rajzok bemutatják a rablógyil- 
kos británniás főhadnagyot és 
az uteai nőből katonatiszt fele- 
ségévé avanzsált Schwariz Mi- 
cit. Az ,Est tudósitása nyo- 
mán a portrég mellé a követ- 
kező életrajzi adatokat közöl- 
jük a rablógyilkos házaspárról. 

Léderer főhadnagy. 

- A komműün bukása után 
a dunántuli karhatalmi alaku- 

latokboz pedig került, innen 

t 

az antibolsevista 
helyezkedet! el 
annyit 
merőse, 

n 
Bécsi életéről 

mondolt el Léderer is- 
hogy amig Léderer 

jobb módban élt 

jegygyüűrüt apjától és nyaklán- 

hasonló rangban lévő tisztiársai 
valósággal koplaltak, ő a leg- 

feleségével. 
Bécsből Szegedre vezényelték, 
ahol akkor Prónaynak csak 
százada volt és itt lett élelme- 
zőtiszt. Itt már nagylábon kez- 
dett élni. Az asszonyi sokan is- 
merték, szimpátia nem nyilat- 
kozott meg iránta, mert igen 
nagyzoló modoru volt. Léderer 
Szegeden azAtlétikai Club csapa- 
tában működött. Innen a Pré- 
nay-zászlóaljjal Siófokra ment!, 
a király puccs idején pedig 
Szombaihelyre ahol szintén is- 
mert alakja volt a sportvilág- 
nak. Innen Léderer Pesíre 
került. 

Schwartz Mici züllött 
gyormakkora. 

A bécsi rendőrség kikutatta 
Lédererné előéletét. Schwehat- 
ban lakó nagybátyja mondja, 
hogy gyermekkorában hires 
hazudozó volt, féstette miagát 
és 12 éves korában ellopla a 

cot vásárolt rajta. Tizennégy- 
éves korában ki kellett lépnie 
az iskolából, mer! gyermekce 
született, aki mieghalt. Ulána 
egy schweháti gyáros harátnője 
volt nénány hónapig, aki száz 
forint végkielégitéssel kidobta. 
Tizenhat éves korában öngyil- 
kosságot kisérelt meg, azonban 
gondosan ügyelt arra, hogy 
sekély vizbe ugorjék, hogy 

könnyen kimenthessék. A ká- 
véházakban mulatozások alkal- 
mával többizben ellopta a ven- 

dégek pénztárcáját. Három fi- 
vére közül a legfiatalabb szin- 
tén tolvaj 1924-ben rájöttek 
egy lopásra, letartóztalták és 
Grázban a fogházban felakasz- 
totta magát. 

Elegáns 1 

ari fehérnemü 

ezkovits 
"estvérek 
pEratianu (Deák-tér) 

Jyáron tulszíigoru télen tutságosan elnéző a 

A nyári strandmorálról már 
szó esett ennek a lapnak a ha- 
sábjain az elmult nyár folya- 
máp, amikor védelembe vel- 
tuúnk egy szatmári urileányt, 
akit a sirandválasztumány a tár- 
sadalmi ranglótrán felkaposzko- 
dottak jogán tekintetnélküli ke- 
gyetlenséggel kipellengérezett 
azzal, hogy törölle a tagok név- 
sorából. Tudvalevő dolog, hogy 
egy ugynevezett társadalmi in- 
tézménynek ilyen eljárása nyo- 
mán sulyos előitélelek burjá- 
noznak - ezért tartottuk szük- 
ségesnek erélyes védelmet 
nyujtani a méltatlanul megbán- 
tött urileánynak, akit csak azért 
merészelt igy megsérteni a 
pucér választmány, mert a 
konjunkturás években összehe- 
venyészett ranglétrán alul ma- 
radi. Ami a legfelháboritóbb 
volt az ügyben és amiért 
vetlenül közüggyé kellet elő- 
léptetnünk a személyes sérel- 
met, az a tőrülmény volt, 
hogy a sulyos sérelem mögött 
ott lappangotlt egy 
ajánlat, amelyet egy 

ok- 

szerelmi 
választ 

máűnyi tag teti a feltünően szép 

l 

leánynak, aki azt a legerélye- 
se6b módon visszautasitotta. A 
megbántott lovag és együtt- 
érző társai azután társadalmi 
bosszut vettek a becsületét 
védő urilányon. 
Hogy ezt az esetet feleleve- 

nitjuük, annak az adja meg az 
aktualitását, hogy egy ujabb 
strandügyből kifolyólag alkal- 
munk van a nyári eset palt- 
dánjául egy kis izelitőt adni a 
strandválasztmány téli morál- 
járól. 
A kabin tolvajlásokról lesz 

szó, amelyeknek tellesét Zonga 
rendőrkapitány néhány nappal 

ezelőtt kézre keritelte egy für- 
dőalkalmazott személyében. A 
házkutatás során nagymennyi 
ségü értéket találtak a fürdő- 
alkalmazott lakásán a nyár fo- 
lyamán eltünt tárgyakból. 

A nyomozást aztán hirtelen 
befelyezték s a károsultak nagy 
része visszavonta a feljelentést.! 
Erről a frappáns fordulatról 
Zonga kapitány a következőket 
mondta el nekünk. 
A strandválasztmány egyik mert ennek a látszatra nemes 

vezetője feljött a hivatalomba 

tesíteni a következmények alól 

cselekedetnek a kulisszái 

sirandválasztmány 
A fürdőkabin topások mögül... 

és formálisan felelősségre vont, 
hogy miért vezetem olyan eré- 
lyesen a nyomozásti. 
- Mint ügyvéd, vagy mini a 

sirandválaszímány vezetője tet- 
szik érdeklődni - kérdeztem. 
- Mint mind a kettő - volt 

a felelet. 
- Nohát kérem: mint ügy- 

véd azonnal hagyja el a hiva- 
talomat, mert az ügy nem érett 
még meg ügyvédi képviseletre 
- mint a strandválasztmány 
vezelőjén fölölte csodálkozom, 
hogy ahelyett, hogy szorgal- 
mazná, meggátolni igyekszik a 
nyomozást. : 
A vége is az lett, hogy ez 

az ur egy strandkollegája kisé- 
retében végigkilincselte a ká- 
rosultakat, az ékszerészeket, a 
hatóságokat - a lopásokat el- 
simitották. 
Rendben volna az ügy: ha- 

tározottan nemes cselekedetet 
egy megtévedt alkalmazott ügyé- 
ben eljárni s azt lehetőleg men- 

De nics rendben az ügy azért, 



eldal. 

götlt - lirai rugók müködnek. 
otranderkölcsökre vigyázó uri- 
leányokat álerkölcsösen pellen- 
gérre állitó etisz ese uraságok: 
hoz egyáltalán 

juk fel semmi kedvünk arra, 
hogy a kuliszatitkokat feltárjuk. 
Az érdekeltek ugyis tudják, mi- 
ről van szó, azoknak akik nem 
tudják, annyit hozunk a fudo- 
mására, hogy ugyanazok az 
urak, akik a nyár folyamán 
könyörtelenül megbánlottak egy 
tisztességes urileányt, most lirái 
alapon betőöréses lopásokat 
védenek. Ugy láiszik kétféle 
a strandmorál - nyári és téli. 
A téli még szinpatikusabb. 

Nagyneviü mivész a 
filharmonikus kon- 

certen. 

Arányi Ferenc hegedümü- 
vése Szatmáron. 

Szenzációs 
kapni 

meglepelési fog 

Arányi 
fölléptében. Arányi a mai agilis 
és áldozatkész filharmonikusaink 
meghivására megszakitotia né- 
melországi hangversenykörulját 
három romániai koncertesle ked- 

lesz még a héten egy egy zene- 
kari hangversenye. A fiaial mű- 
vész a hangszerének a legna- 
yobb meslerei közé tartozik. 

a hegedüje is ritka értékes 
insirumentum: egy Stradivárius ! 
ecsekély nyolcbanezer sveici 
frank volt az ára. Szombaton 
délután érkezett meg ide Arányi, 
ki Fried Sándornak, a Szatmári 
Erdőipar igazgatójának a ven- 
dége. Már próbál is lartott Gyu- 
lai Elek tanárral, aki hétfőn 
esie zongorán fogja kisérnt Az 
az egész kis társaság - csupa 
hozzáértlő - melynek alkalma 
volt ezt a próbát végighallgaini, 
a legnagyobb elragadtatás hang- 
ján hirdeli, hogy ennyi muzi- 
kalitást, ilyen izgató és lenyii- 
göző temperamentumos, ilyen 
fölényes, abszolut bizlos techni- 
kát, amilyen szerencsés egyen- 
sulyozottságban ezek a kvalitá- 
sok Arányi Ferencnél egyesül-- 
nek: még egyáltalán nem hal- 
lottak. 

schaikovszkey hegedüverse- 
nyét, Sinigaglia piemonti fantá- 
ziájál, Szimanovszki hegedü ro- 
máncát fogja játszani Arányi. 
Ezek lesznek misorának a fő 
számai De egész biztos, hogy a 
virtuőz apróságok egész sorát 
keli majd ráadásul adnia hol- 
nap este. 

Amutató Satmár 
Orvosok bálja 

Az orvosok bálja szombaton 
este fényesen sikerült. Táncte- 
rem, étterenm, kávéház zsufolva 
volt előkelő közönséggel. Meg- 
próbáltuk a névsor összeállitá- 
sát, de a kisérlet lehetetlennek 
bizonyult. Olyan sokan voltak, 
hogy esak nagyon hiányos név- 

mnem ilő irai 
rugók. A kuliszákat nem borit- 

a hétfői filharmonikus 
köncert közönsége a nagynevü 

Ferenc hegedümüvész 

„FRISS 

báli tudósító, aki fel is hagyolt 
a kisérletezéssel. Ez bizenritja 
a legjobban a rég nem lapasz- 
talt sikert. 

A kereskedök bálja 

a jövő baton cste lesz Ha 
visszaen nk a tavalyi ke- 
reskedő megjósolbatjuk 
annak ét. A bál szenzá- 
ciós af iója egy a tavalyit 
fs felülmuló tombholaverseny 

a Hupgoló vasöntőde rt. 
özgyűlése. A Kupolló körül 

felkavart hullámok 
végre elszenderedtek. Vasárnap 
délelőtt népes közgyülést tariott 
a Kupoló r. t, amelyen az igaz- 
gatóság jelentését és javaslatait 
nagy szótöbbséggel elfogadták. 
A megdézsmált porcellán- 

vaktár. A Klein és Társa üveg 
porcellánkereskedő cég fulaj- 
donosai régebbi idő óta tapasz- 
talják. hogy raktárukból valaki 
dézsmálja az árukészletet. A 
napokban feljelentést tetlek a 
rendőrségen, ahol Vikás a bün- 

küldöit ki az áruraktár figye- 
leeumel tarlására. A megfigye- 
lés eredménnyel járt: Loch- 
mayer nevü segédet in flagranti 
érlék, amint egy csomag árut 
el akart vinni. A megejtelt ház- 
kutatás alkalmával Lochmayer 
lakásán nagy értékü készletet 

találtak. A bűnös segédet letar- 
véért Aradon és Temesváron is tóztaltták - az orgazdákat nyo- 

mozza a rendőrség. 
Viktoria kávéház a legkel- 

lemesebb szórakozó hely, hol 
minden este Szirmai kitünőze 
nekara muzsikál. 

12 éves fia tanulénak 
teljes ellátágsal vagy 
kifutónak ajánikosik. 
Cim: ezinházi sugónő 

rtesités! 

A katonai ügyosztálr udvar- 
ban, Pista Bintianu (Dek- 
tér) 2. sz. alatt, Spitz Béla 

ur házában E 

megnyilt ócskaraha és . 1- . z El régiség kereskedésem, 
ahol is a legelőnyösebb árak 
mellett veszek és eladok 
uraságokól levetett févfi- 
ruhálkat, fehérneműüt és 
cipőkeit. Továbbá régisége- 
ket, szépirodalmi és tudo- 
mányos könyveke:. feisebb 
könyvtárakat, festmé- 
nyeket, antil tárgya- 
kat. drága szőrméket, 
stb. - Ertékesebb ruhada- 
rabokat bizományi eladásra 
elfogadok és azokra előlegat 
is edok. - Csekély dija- 
zásért kölcsönadolk írak 
kot, szmokingot, zsakettet, 
szalon és alkalmi ruhákat. 

Lsvélbeni, személyes, vagy 
telefni (felefonsz. 268.) 
házhoz megyek. Tisztelettel 

Friedman Sámuel 

ugylátszik 

ügyi osztály főnöke delektive! 

UJSÁG 

őözövetet, 
vásznat, 

damastot, 
hencsertakarót, 

butorszovetet, 

prágai tapestrie 
futószónyeget 

e 

jót és oícsőn 

őlosenfeld 
Jifsa 

textilnagyáruházában 
a szinház mellett 

vásárotfat. 

Ne üljön fel 
hirdetéseknek 

Gyéződjék meg, 

hogy a legjobban csak 

Vajda-féele 
cipőüzletben vásárolhat 

mélyen leszállitott árban 
az idény előre haladás 
miait Uzákóczi-mien 27. 
Püspöki ármház volt 
IRATA bizományos va- 

dászeipők, hó- és sár- 
cipőkben nagy választék. 

stégeoszész tezosal 
Üzlet át épités folytán 

a raktáron levő 
Gyermekk játlékokai 

és 
Diszmműármikat 

miuden elfogadható áron 
kiárusitjuk. 

Fekete Vasudvarban 
DP. Bratianu 8. Telefon 72. 
stésszszss sz 
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feles kertészt keresek lankám meg- 
munkálásánoz Róth Rbert Deák- tér. 

Hó és sároipőket 
javitok 

KLÁNICZA 
Stefan cel Mare (Kazinczi-n.) 10 

1205. január 19 

Evealok 
Frack, Smoking 
ingek patyolat 
szép kivitelben, 
gyári árban 

Kariastál 

az uj hölgyfodrász 
és manikür szalon 

a Gólyaáruház épület udva- 
rán. Szives páriiogást kér 

Grosz öizi 
meze 

Vizumoat 
szerez gyorsan, pontosan és legolosóbb áron. 

Fatár minden nap! 

r éc Berger és Katz 
uilevél vizumozt-tási iroda 
ssr. Horia (Kárvlyi-köz) 2. 
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*
 Harisnyák 

és zoknikban 
legnegyobb választék 
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Piata Bratiana (Desk-tér): 
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Oroszlán és lán- 

c0s gallérok az 
összes létező 

formákban 
gyári árban 

Kardasnál 

sort tudott volna összehozni a 

ócskaruha és régiségkereskedő. Sriss 2jság 

Legjobb, 

legolcsóbb 

hirdetési 

organum a 

e 

Nyomatott: Morvai János könyvnyomdájában Satu-Mare. 

e Fálma és rocoto mintával vart paplanok Grünfeldnél Lei 640 


